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PROCEDUREVERLOOP

Bij schrijven van 29 november 1999 verzocht de Raad, overeenkomstig artikel 37 van het 
EG-Verdrag, het Parlement om advies inzake het voorstel voor een verordening van de Raad 
tot wijziging van verordening (EEG) nr. 404/93 houdende een gemeenschappelijke ordening 
der markten in de sector bananen (COM(1999) 582 – 1999/0235(CNS)).

Op 13 december 1999 gaf de Voorzitter van het Parlement kennis van de verwijzing van dit 
voorstel naar de Commissie landbouw en plattelandsontwikkeling als commissie ten 
principale en naar de Commissie ontwikkelingssamenwerking en de Commissie industrie, 
externe handel, onderzoek en energie als medeadviserende commissies (C5-0277/1999).

De Commissie landbouw en plattelandsontwikkeling benoemde reeds op haar vergadering 
van 19 oktober 1999 Michel J.M. Dary tot rapporteur.

Zij behandelde het Commissievoorstel en het ontwerpverslag op haar vergaderingen van 
30 november 1999 en 24 februari en 27 maart 2000.

Op laatstgenoemde vergadering hechtte zij met algemene stemmen haar goedkeuring aan de 
ontwerpwetgevingsresolutie.

Bij de stemming waren aanwezig: Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf, voorzitter; 
Joseph Daul, Vincenzo Lavarra en Encarnación Redondo Jiménez,ondervoorzitters; 
Michel Dary, rapporteur; Gordon Adam, Danielle Auroi, Carlos Bautista Ojeda, 
António Campos, Alejandro Cercas Alonso (verving María Izquierdo Rojo), Carlos Coelho 
(verving Arlindo Cunha, overeenkomstig artikel 153, lid 2 van het Reglement), 
Christel Fiebiger, Carmen Fraga Estévez (verving Albert Jan Maat), Georges Garot, 
Lutz Goepel, Elisabeth Jeggle, Salvador Jové Peres, Hedwig Keppelhoff-Wiechert, 
Heinz Kindermann, Dimitrios Koulourianos, Miguel Angel Martínez Martínez (verving 
Willi Görlach), Xaver Mayer, Neil Parish, Mikko Pesälä, Christa Prets (verving 
María Rodríguez Ramos), Brian Simpson (verving Bernard Poignant) en Ari Vatanen 
(verving Robert William Sturdy).

De adviezen van de Commissie ontwikkelingssamenwerking en de Commissie industrie, 
externe handel, onderzoek en energie waren bij het verslag gevoegd. 

Het verslag werd ingediend op 28 maart 2000 (A5-0093/2000).

Op 13 april 2000 werd de stemming uitgesteld en werd het verslag terugverwezen naar de 
commissie, overeenkomstig artikel 69, lid 2 van het Reglement. Op 18 mei 2000 werd het 
verslag overeenkomstig artikel 144, lid 4 van het Reglement op verzoek terugverwezen naar 
de commissie.

De Commissie landbouw en plattelandsontwikkeling bevestigde op haar vergadering van 
16 oktober 2000 de benoeming van Michel J.M. Dary tot rapporteur.

Bij schrijven van 19 oktober 2000 deed de Raad een mededeling van de Commissie over de 
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methode "die het eerst komt, het eerst maalt" voor de bananenregeling en de implicaties van 
een zuiver tariefstelsel (COM(2000) 621) toekomen aan het Parlement.

Op 27 oktober 2000 gaf de Voorzitter van het Parlement kennis van de verwijzing van deze 
mededeling naar de Commissie landbouw en plattelandsontwikkeling als commissie ten 
principale en naar de Commissie juridische zaken en interne markt, de Commissie industrie, 
externe handel, onderzoek en energie en de Commissie ontwikkelingssamenwerking als 
medeadviserende commissies (C5-0528/2000).

De Commissie landbouw en plattelandsontwikkeling behandelde het door bovenvermelde 
mededeling van de Commissie aan de Raad aangevulde Commissievoorstel en het ontwerp 
van tweede verslag op haar vergaderingen van 24 mei, 11 juli, 16 oktober, 25 oktober, 
22 november en 4 december 2000.

Op laatstgenoemde vergadering hechtte zij met algemene stemmen haar goedkeuring aan de 
ontwerpwetgevingsresolutie.

Bij de stemming waren aanwezig: de leden Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf 
(voorzitter), Joseph Daul en Vincenzo Lavarra (ondervoorzitters), Michel J.M. Dary 
(rapporteur), Gordon J. Adam, Danielle Auroi, Niels Busk, António Campos, Arlindo Cunha, 
Christel Fiebiger, Francesco Fiori, Carmen Fraga Estévez (verving Michl Ebner), Georges 
Garot, Lutz Goepel, María Izquierdo Rojo, Elisabeth Jeggle, Salvador Jové Peres, Hedwig 
Keppelhoff-Wiechert, Heinz Kindermann, Dimitrios Koulourianos, Astrid Lulling (verving 
Agnes Schierhuber), Xaver Mayer, Manuel Medina Ortega (verving María Rodríguez Ramos 
overeenkomstig artikel 153, lid 2 van het Reglement), Neil Parish, Mikko Pesälä, Isidoro 
Sánchez García (verving Giovanni Procacci), Dominique F.C. Souchet, Struan Stevenson en 
Robert William Sturdy.

De Commissie juridische zaken en interne markt heeft op 22 november 2000 besloten geen 
advies uit te brengen.

Het tweede verslag werd ingediend op 5 december 2000.

De termijn voor de indiening van amendementen wordt bekendgemaakt in de ontwerpagenda 
voor de vergaderperiode waarin het verslag wordt behandeld.
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WETGEVINGSVOORSTEL

Voorstel voor een verordening van de Raad tot wijziging van verordening (EEG) 
nr. 404/93 houdende een gemeenschappelijke ordening der markten in de sector 
bananen (COM(1999) 582 – C5-0277/1999 – 1999/0235(CNS))

Dit voorstel wordt als volgt gewijzigd:

Door de Commissie voorgestelde tekst1 Amendementen van het Parlement

(Amendement 1)
Overweging 1 bis (nieuw)

(1 bis) De GMO voor bananen is voor de 
bananenproducerende ACS-landen en de 
ultraperifere gebieden van de Europese 
Unie van groot belang vanuit het oogpunt 
van exportinkomsten, werkgelegenheid, 
infrastructuur en milieubescherming.

Motivering:
De gemeenschappelijke marktordening in de sector bananen waarborgt het voortbestaan en 
de stabiliteit van een productiesector die van essentiële betekenis is voor de soms kwetsbare 
economieën van de ACS-landen en de buitengewoon perifere gebieden van de Europese Unie.

(Amendement 2)
Overweging 1 ter (nieuw)

(1 ter) De grondbeginselen die aan de 
oorsprong gelegen hebben van de 
gemeenschappelijke ordening der 
markten in de sector bananen beoogden 
de consument te verzekeren van 
gevarieerde en evenwichtige bronnen van 
bevoorrading van de markt, met 
inachtneming van de communautaire 
preferentie en de verschillende 
internationale verplichtingen die de 
Gemeenschap is aangegaan, en dan met 
name de verplichtingen tegenover de 
ACS-partners overeenkomstig protocol nr. 
5 van de Overeenkomst van Lomé, die 
werden bevestigd bij de ondertekening van 
de Overeenkomst van Cotonou.

Motivering:
De eerste GMO voor bananen, die in juli 1993 in werking trad, zorgde ervoor dat er in de 

1 PB C 177 van 27.6.2000, blz. 28.
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plaats van verschillende nationale regelingen een gemeenschappelijke marktordening kwam, 
die gekenmerkt wordt door een gemeenschappelijke invoerregeling.  Zij had tot doel op 
communautair niveau een regeling te vinden voor een aantal uiteenlopende en vaak 
tegenstrijdige belangen op de markt en daarbij ook de verplichtingen van de Unie ten aanzien 
van de ACS-landen te respecteren, door deze landen een preferentiële toegang te garanderen 
tot hun traditionele markten.
De GMO is er steeds op gericht geweest de Europese consument een gevarieerde en 
evenwichtige voorziening te garanderen.

(Amendement 3)
Overweging 1 quater (nieuw)

(1 quater) Toen de GMO voor bananen 
werd ingevoerd, berustte zij op een 
compromis in het kader waarvan rekening 
werd gehouden met de belangen van de 
verschillende bronnen van bevoorrading 
en met de eerder aangegane 
verplichtingen van de Europese Unie, te 
weten de communautaire preferentie, de 
preferentiële toegang voor de ACS-landen 
en de GATT-regels met betrekking tot 
derde landen.

Motivering:
(Zie motivering bij amendement 2.)

(Amendement 4)
Overweging 1 quinquies (nieuw)

(1 quinquies) In de ACS/EU-
partnerschapsovereenkomst voor 
ontwikkeling, die de Overeenkomst van 
Lomé vervangt, is voorzien in een 
overgangsperiode met het oog op een 
geleidelijke aanpassing aan de regels en 
normen van de WTO.

Motivering:
In de partnerschapsovereenkomst voor ontwikkeling, die de Overeenkomst van Lomé sinds 29 
februari vervangt, wordt gesteld dat over de nieuwe handelsakkoorden zal worden 
onderhandeld in de periode 2002-2008, en dat deze nieuwe akkoorden het huidige stelsel van 
unilaterale handelspreferenties zullen vervangen en compatibel zullen moeten zijn met de 
WTO-regels.

(Amendement 5)
Overweging 1 sexies (nieuw)
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(1 sexies) Het is thans tijd op lange termijn 
een duurzaam en solide compromis te 
vinden, waarmee een eind wordt gemaakt 
aan de conflicten in het kader van de WTO 
en waarmee tegelijkertijd de problemen 
binnen de Europese Unie uit de weg 
worden geruimd of althans tot een 
minimum worden teruggebracht.

Motivering:
Hoewel het vervelend voor de Gemeenschap is dat zij binnen de WTO onder pressie is komen 
te staan, moeten de nieuwe situatie ook worden gezien als kans om ook binnen de EU tot een 
nieuw duurzaam compromis te komen.

(Amendement 6)
Overweging 2

(2). Op grond van het onderzoek van alle 
door de Commissie naar voren gebrachte 
opties wordt geoordeeld dat het op 
middellange termijn instellen van een 
invoerregeling die is gebaseerd op de 
heffing van een douanerecht van een 
passend niveau, en het toepassen van een 
tariefpreferentie voor de invoer van 
oorsprong uit de ACS-landen, de beste 
garanties bieden om enerzijds de 
doelstellingen van de gemeenschappelijke 
ordening der markten ten aanzien van de 
communautaire productie en de vraag bij 
de consumenten te verwezenlijken, en 
anderzijds de voorschriften op het gebied 
van de internationale handel na te leven 
ter voorkoming van nieuwe bezwaren.

Schrappen

Motivering:
De keuze om op korte of middellange termijn een "tariff only"-systeem in te voeren 
beantwoordt niet aan de doelstellingen van de GMO voor bananen en kan in dit stadium geen 
garantie bieden voor het voortbestaan en de veiligheid van de markt, in het bijzonder voor de 
producenten en handelaars in de ACS-landen en de Gemeenschap.

(Amendement 7)
Overweging 2 bis (nieuw)

(2 bis) Een invoerregeling die gebaseerd is 
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op de heffing van een forfaitair 
douanerecht houdt het grote risico in dat de 
bananenprijzen op de communautaire 
markten als gevolg van een overaanbod van 
tegen lage prijzen ingevoerde bananen nog 
meer inzakken dan thans reeds kan worden 
geconstateerd. De aan de communautaire 
producenten van de ultraperifere regio's 
verleende compensatiesteun dient dan ook 
te worden verhoogd ter waarborging van 
hun inkomensniveau.

Motivering:
De financiële gevolgen voor de communautaire producenten moeten worden gecompenseerd, 
met toepassing van de spelregels van de GMO voor de sector bananen, teneinde een sociale 
ramp voor duizenden landbouwersgezinnen te voorkomen.

(Amendement 8)
Overweging 2 ter (nieuw)

(2 ter) De in Agenda 2000 voor de 
financiering van het GLB goedgekeurde 
financiële vooruitzichten zijn niet 
voldoende om de uit een wijziging van de 
GMO voor de sector bananen 
voortvloeiende extra kosten te dekken, en 
dienen dan ook te worden herzien voordat 
de desbetreffende verordening wordt 
aangenomen.

Motivering:
Er is in de financiële vooruitzichten geen rekening gehouden met de financiering van een 
gewijzigde GMO. Er dient in dit geval dan ook om een budgettaire wijziging te worden 
gevraagd.

(Amendement 9)
Overweging 2 quater (nieuw)

(2 quater) Nagegaan moet worden of ook 
kan worden verwezen naar artikel 299, lid 2 
van het EG-Verdrag, waarin is voorzien in 
de aanneming door de Raad, op voorstel 
van de Commissie en na raadpleging van 
het Europees Parlement, van specifieke 
maatregelen ten behoeve van de 
ultraperifere regio's, ook op het gebied van 
het GLB, voor het geval de negatieve 
gevolgen van de nieuwe regeling met een 
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forfaitair douanerecht op sociaal, 
economisch en milieugebied de 
bananenproducenten van deze regio’s 
benadelen.

Motivering:
Vaststelling van een rechtsgrond voor de toepassing van specifieke communautaire 
maatregelen ten behoeve van de ultraperifere regio's.
De ultraperifere regio's vallen onder doelstelling 1 van de structuurfondsen, hetgeen 
mogelijkheden biedt waarvan bij de hervorming van de GMO gebruik zou moeten worden 
gemaakt.

(Amendement 10)
Overweging 2 quinquies (nieuw)

(2 quinquies) Om de gevolgen van de 
hervorming van de GMO voor de sector 
bananen te verzachten dienen 
omschakelingmaatregelen ten laste van de 
structuurfondsen te worden ondersteund.

Motivering:
De ultraperifere regio's vallen onder doelstelling 1 van de structuurfondsen, hetgeen 
mogelijkheden biedt waarvan bij de hervorming van de GMO gebruik zou moeten worden 
gemaakt.

(Amendement 11)
Overweging 3

(3) Een dergelijke regeling moet echter 
worden ingesteld na afloop van 
onderhandelingen met de partners van de 
Gemeenschap volgens de WTO-procedures, 
en in het bijzonder overeenkomstig artikel 
XXVIII van de Algemene overeenkomst 
inzake tarieven en handel (GATT).

(3) De instelling van een nieuwe regeling, 
die moet gelden voor een periode van 
minimaal 10 jaar en niet automatisch mag 
leiden tot een zuiver tarifaire regeling, 
verloopt echter parallel met een proces van 
onderhandelingen met de partners van de 
Gemeenschap volgens de WTO-procedures, 
en in het bijzonder overeenkomstig artikel 
XXVIII van de Algemene overeenkomst 
inzake tarieven en handel (GATT).
Vóór de afloop van de onderhandelingen 
legt de Commissie de Raad en het Europees 
Parlement een verslag voor, waarbij 
rekening wordt gehouden met de situatie 
van communautaire producenten en 
consumenten en de verplichtingen van de 
Unie jegens de ACS-landen.
De overgang tot een nieuwe regeling wordt 
in ieder geval door de Raad beslist, in 
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samenwerking met het Europees 
Parlement, overeenkomstig de bepalingen 
van het Verdrag.

Motivering:
Een gewijzigde GMO moet lang genoeg kunnen functioneren om de producenten en de 
marktdeelnemers in staat te stellen zich voor te bereiden op een eventuele toename van de 
concurrentie. 10 jaar lijkt een minimum om de werking van de GMO te kunnen evalueren, 
zowel intern als ten aanzien van de multilaterale handelsbesprekingen.
De Raad Algemene Zaken van 9 oktober 2000 verzocht de Commissie voor de afloop van de 
onderhandelingen een verslag voor te leggen. Bovendien moet de raadpleging van het 
Europees Parlement alvorens iedere overgang tot een nieuwe regeling duidelijk worden 
vermeld.

(Amendement 12)
Overweging 3 ter (nieuw)

(3 ter) Het Europese landbouwmodel mag 
niet ondergeschikt worden gemaakt aan 
puur winstbejag  met veronachtzaming van 
de grondbeginselen op het gebied van de 
communautaire preferentie, de sociale 
rechten, de bescherming van het milieu, de 
veiligheid en de kwaliteit van producten en 
het misbruiken van machtsposities.

Motivering:
Het herziene gemeenschappelijk landbouwbeleid, dat is voortgekomen uit Agenda 2000, heeft 
tot doel een Europees landbouwmodel te verdedigen, dat is gericht op duurzame agrarische 
productiemethoden en het op de markt brengen van veilige en gezonde producten. Een 
volledige liberalisatie van de handel zonder waarborgen op deze punten zou niet verenigbaar 
zijn met de benadering van de Europese Unie.

(Amendement 13)
Overweging 3 quater (nieuw)

(3 quater) De werking van deze 
verordening dient gedurende een periode 
van minimaal 10 jaar te worden  
geanalyseerd, ter voorbereiding van de 
regeling die na afloop van deze periode 
moet worden toegepast, en met het oog op 
de eventuele herziening van het interne 
gedeelte van de GMO.

Motivering:
De nieuwe GMO voor bananen is in 1993 in werking getreden, nauwelijks zeven jaar geleden. 
De huidige wijziging van verordening 404/93 is de tweede in korte tijd. Er zou op zijn minst 
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tot het jaar 2010 moeten worden gewacht om te kunnen beoordelen of deze wijzigingen een 
adequate werking van de markten mogelijk maken. De marktordeningen kunnen niet goed 
functioneren indien zij voortdurend worden gewijzigd.

(Amendement 14)
Overweging 3 quinquies (nieuw)

(3 quinquies) Bij haar overleg met de 
belanghebbende partijen heeft de 
Commissie vastgesteld dat er een zeer 
duidelijke voorkeur bestaat voor een 
systeem van tariefcontingenten en dat het 
systeem van beheer van contingenten met 
toepassing van het beginsel "die het eerst 
komt, het eerst maalt" in overeenstemming 
zou zijn met de regels van de 
Wereldhandelsorganisatie.
De gevolgen van het beginsel "die het eerst 
komt, het eerst maalt" voor de ACS-landen 
en de handel in biologische en fair trade-
bananen dienen nauwkeurig te worden 
nagegaan en in een jaarverslag te worden 
geëvalueerd. 

Motivering:
Dit amendement komt overeen met de bijgewerkte resultaten van het overleg van de 
Commissie met de belanghebbende partijen. Er moet worden aangedrongen op een 
voortdurend toezicht op het nieuwe systeem van beheer van de tariefcontingenten (die het 
eerst komt, het eerst maalt).

(Amendement 15)
Overweging 4

(4) Tot de inwerkingtreding van die 
regeling dient de Gemeenschap van 
bananen te worden voorzien in het kader 
van verscheidene tariefcontingenten die 
worden geopend voor invoer van elke 
oorsprong en worden opgezet met 
inachtneming van de aanbevelingen van 
het orgaan voor geschillenbeslechting. Een 
eerste basistariefcontingent ten belope van 
2.200.000 ton wordt geopend tegen het in 
de WTO geconsolideerde recht van 
75 euro. Een tweede contingent, waarvoor 
hetzelfde recht wordt toegepast, komt 
overeen met het aanvullende 

(4) De Gemeenschap dient van bananen te 
worden voorzien in het kader van 
verscheidene tariefcontingenten die worden 
geopend voor invoer van elke oorsprong en 
worden opgezet met inachtneming van de 
aanbevelingen van het orgaan voor 
geschillenbeslechting van de WTO. Een 
eerste basistariefcontingent ten belope van 
2.200.000 ton wordt geopend tegen het in 
de WTO geconsolideerde recht van 
75 euro. Een tweede contingent, waarvoor 
hetzelfde recht wordt toegepast, komt 
overeen met het niet in het kader van de 
WTO geconsolideerde, aanvullende 
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tariefcontingent van 353.000 ton dat werd 
geopend in verband met de stijging van het 
verbruik als gevolg van de uitbreiding van 
de Gemeenschap in 1995. Om een 
toereikende voorziening van de 
Gemeenschap te waarborgen dient een 
autonoom derde tariefcontingent van 
850.000 ton te worden geopend, eveneens 
voor elke oorsprong. In het kader van dit 
laatste tariefcontingent wordt op het recht 
van het gemeenschappelijk douanetarief 
een korting toegepast die wordt bepaald 
volgens de meest geschikte techniek, en 
moet de aan de ACS-landen toegekende 
tariefpreferentie worden toegepast.

tariefcontingent van 353.000 ton dat werd 
geopend in verband met de stijging van het 
verbruik als gevolg van de uitbreiding van 
de Gemeenschap in 1995. Om een 
toereikende voorziening van de 
Gemeenschap te waarborgen dient een 
autonoom derde tariefcontingent van 
850.000 ton te worden geopend, eveneens 
voor elke oorsprong. In het kader van dit 
laatste tariefcontingent moet de aan de 
ACS-landen toegekende tariefpreferentie 
worden toegepast.

Motivering:
Het aanvullende contingent van 353.000 ton werd in het kader van de WTO niet 
geconsolideerd. Gezien het huidige overaanbod op de Europese markt, dient dit contingent te 
worden aangepast aan de reële situatie.

(Amendement 16)
Overweging 5

(5) Rekening houdend met de tegenover de 
ACS-landen aangegane verplichtingen en 
met de noodzaak om voor deze landen 
adequate concurrentievoorwaarden te 
waarborgen, moet de toepassing van een 
tariefpreferentie van 275 EUR per ton bij de 
invoer van bananen van oorsprong uit deze 
landen het mogelijk maken de betrokken 
handelsstromen in stand te houden. Dit leidt 
voor deze invoer met name tot de toepassing 
van een nulrecht in het kader van de eerste 
twee tariefcontingenten en tot een verlaging 
met 275 EUR van het recht dat in het kader 
van het derde tariefcontingent na toepassing 
van de voornoemde korting moet worden 
betaald.

(5) Rekening houdend met de tegenover de 
ACS-landen aangegane verplichtingen en 
met de noodzaak om voor deze landen 
adequate concurrentievoorwaarden te 
waarborgen, moet de toepassing van een 
tariefpreferentie van maximum 300 EUR 
per ton bij de invoer van bananen van 
oorsprong uit deze landen het mogelijk 
maken de betrokken handelsstromen in stand 
te houden. Dit leidt voor deze invoer met 
name tot de toepassing van een nulrecht in 
het kader van de eerste twee 
tariefcontingenten en tot een verlaging met 
maximum 300 EUR van het recht dat in het 
kader van het derde tariefcontingent na 
toepassing van de voornoemde korting moet 
worden betaald.

Motivering:
In een systeem dat reeds in hoge mate vrije mededinging mogelijk maakt, is een 
tariefpreferentie van 275 EUR voor de ACS-leveranciers niet voldoende om hen passende 
afzet- en concurrentiemogelijkheden op korte en middellange termijn te waarborgen. Dit 
tarief zou tevens totaal onvoldoende zijn om de communautaire bananen dezelfde 
concurrentievoorwaarden te bieden als de Latijns-Amerikaanse bananen en die uit sommige 
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ACS-landen, evenmin als  bevredigende afzetmogelijkheden op de Europese markt. 

(Amendement 17)
Overweging 6

(6) De Commissie dient te worden 
gemachtigd om met de landen van levering 
die een wezenlijk belang bij de voorziening 
van de markt van de Gemeenschap hebben, 
onderhandelingen te openen ten einde te 
pogen tot een overeengekomen verdeling 
van de eerste twee tariefcontingenten te 
komen. Het is tevens wenselijk aan de 
Commissie de bevoegdheid te verlenen om 
de wijze van beheer van de bij deze 
verordening vastgestelde tariefcontingenten 
te bepalen.

(6) De Commissie dient te worden 
gemachtigd om met de landen van levering 
die een wezenlijk belang bij de voorziening 
van de markt van de Gemeenschap hebben, 
onderhandelingen te openen ten einde te 
pogen tot een overeengekomen verdeling 
van de eerste twee tariefcontingenten te 
komen. Het is tevens wenselijk aan de 
Commissie de bevoegdheid te verlenen om 
de wijze van beheer van de bij deze 
verordening vastgestelde tariefcontingenten 
te bepalen, terwijl de Commissie wordt 
verzocht alle mogelijkheden van 
berekening van de referentieperioden 
grondig te onderzoeken.

Motivering:
Het accent dient te worden gelegd op de prioriteit van de landen van levering "die een 
wezenlijk belang hebben" bij de voorziening van de EU-markt. De hoeveelheden ingevoerde 
bananen, alsmede het aantal en de identiteit van de importeurs, zijn grotendeels afhankelijk 
van de berekening van de referentieperiodes. De Commissie dient alle mogelijkheden in 
aanmerking te nemen, teneinde te voorkomen dat partiële berekeningen een vertekend beeld 
geven van de situatie in de sector.

(Amendement 18)
Overweging 7

(7) Er dient een regeling te worden 
vastgesteld die het mogelijk maakt het 
aanvullende tariefcontingent van 353.000 
ton te wijzigen om rekening te houden met 
een in het kader van een voorzieningsbalans 
geconstateerde stijging van de 
communautaire vraag. Tevens dient te 
worden voorzien in een regeling die het 
mogelijk maakt passende specifieke 
maatregelen vast te stellen om het hoofd te 
bieden aan uitzonderlijke omstandigheden 
die nadelige gevolgen zouden kunnen 
hebben voor de voorziening van de 
communautaire markt.

(7) Er dient een regeling te worden 
vastgesteld die het mogelijk maakt het 
aanvullende tariefcontingent van 353.000 
ton te wijzigen om rekening te houden met 
een in het kader van een voorzieningsbalans 
geconstateerde stijging of daling van de 
communautaire vraag. Tevens dient te 
worden voorzien in een regeling die het 
mogelijk maakt passende specifieke 
maatregelen vast te stellen om het hoofd te 
bieden aan uitzonderlijke omstandigheden 
die nadelige gevolgen zouden kunnen 
hebben voor de voorziening van de 
communautaire markt.

Motivering:
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De Commissie stelt voor te voorzien in de mogelijkheid van verhoging van het contingent van 
353.000 ton indien de vraag toeneemt. Omdat dit contingent niet is geconsolideerd, is dit 
cijfer afhankelijk van de werkelijke vraag, en moet het dus ook kunnen worden verlaagd 
indien de vraag afneemt. Het aanvullende tariefcontingent moet in ieder geval kunnen worden 
aangepast aan de communautaire vraag, maar niet alleen in geval van stijging, ook in geval 
van daling van de vraag.

(Amendement 19)
Overweging 7 bis (nieuw)

(7 bis) De biologische productiemethoden 
als omschreven in verordening (EEG) nr. 
2092/91(1) hebben tot doel bij te dragen tot 
de toepassing van duurzame 
productiemethoden die het milieu en de 
gezondheid zo weinig mogelijk schaden. Er 
dient te worden voorzien in specifieke 
maatregelen ter bevordering van de 
toepassing van deze methoden in derde 
landen, met name door de ACS-partners, in 
het kader van de desbetreffende 
regelgeving en begrotingsposten.
__________
(1) PB L 198 van 22.7.1991, blz.1.

Motivering:
Gezien het belang dat de Europese Gemeenschap hecht aan het behoud van het milieu, niet 
alleen op ons grondgebied maar ook daarbuiten, dient de nieuwe marktordening voor de 
sector bananen productiemethoden te stimuleren die compatibel zijn met de bescherming van 
het milieu en de menselijke gezondheid.

(Amendement 20)
Overweging 7 ter (nieuw)

(7 ter) De mededeling van de Commissie 
aan de Raad en het Parlement van 
29 november 1999 over “fair trade” vormt 
het kader voor steun aan bij “fair trade” 
betrokken ondernemingen.

Motivering:
De beginselen van een billijke handel moeten ook voor de sector van de bananen gelden.

(Amendement 21)
Overweging 7 quater (nieuw)

(7 quater) De Commissie moet het effect 
van onderhavige verordening op de prijzen 
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en de inkomsten van de 
bananenproducenten binnen de Europese 
Unie en in de ACS-landen evalueren, en 
dient absoluut te voorzien in een 
versterking van het instrument dat ten 
behoeve van de communautaire 
producenten  in het leven is geroepen om 
de negatieve gevolgen van de nieuwe regels 
te verzachten. De compenserende steun 
moet in elk geval worden aangepast 
overeenkomstig het effect van onderhavige 
verordening, uitgaande van het beginsel dat 
de inkomsten van de producenten moeten 
worden gegarandeerd.

Motivering:
Er dient bijzondere aandacht te worden besteed aan de communautaire en ACS-producenten, 
die het momenteel moeilijk hebben, en wier situatie nog fragieler dreigt te worden in een 
context van toenemende concurrentie en, op termijn, misschien een nog grotere openstelling 
van de markten. De effecten van de onderhavige verordening moeten grondig worden 
onderzocht, waarbij de negatieve gevolgen voor de prijzen en inkomsten adequaat moeten 
worden gecompenseerd door de verhoging van de forfaitaire referentieopbrengst.

(Amendement 22)
Overweging 8

(8) Derhalve dienen in titel IV van 
verordening (EEG) nr. 404/93 de 
desbetreffende wijzigingen te worden 
aangebracht.

(8) Derhalve dienen in de titels III en IV 
van verordening (EEG) nr. 404/93 de 
desbetreffende wijzigingen te worden 
aangebracht.

Motivering:
Een aantal aangenomen amendementen verwijzen naar bepaalde artikelen van Titel III van 
verordening (EEG) nr. 404/93.

(Amendement 23)
ARTIKEL 1, PUNT -1 (nieuw)

Artikel 12, lid 8 bis (nieuw) (verordening (EEG) nr. 404/93)

  - 1) Aan artikel 12 het volgende lid 8 bis 
toevoegen: 
"8 bis. De Commissie legt na de 
inwerkingtreding van de onderhavige 
verordening om de twee jaar een 
evaluatieverslag voor betreffende het effect 
van onderhavige verordening op de prijzen 
en de inkomsten van de 
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bananenproducenten in de Gemeenschap 
en in de ACS-landen.
Op basis van de conclusies van het 
evaluatieverslag presenteert de Commissie 
indien nodig of op verzoek van het 
Europees Parlement een voorstel tot 
bijstelling van de compenserende steun, die 
tot doel heeft de inkomsten van de 
communautaire producenten en de afzet 
van de productie te garanderen.

Motivering:
De Commissie wordt verplicht een evaluatieverslag op te stellen op basis waarvan de 
compenserende steun kan worden bijgesteld teneinde de inkomsten van de producenten te 
waarborgen.

(Amendement 24)
ARTIKEL 1, PUNT -1 bis (nieuw)

Artikel 12 bis (nieuw) (verordening (EEG) nr. 404/93)

  -1 bis) Na artikel 12 het volgende artikel 
12 bis inlassen:

"Artikel 12 bis
Er wordt steun verleend voor de afzet van 
in de ultraperifere regio’s geproduceerde 
bananen die op de markten van de 
Europese Unie in de handel worden 
gebracht. Deze steun wordt verleend aan de 
marktdeelnemers die deze bananen op de 
markt brengen, waarbij het kan gaan om 
individuele producenten, verenigingen van 
producenten, individuele marktdeelnemers 
of groepen marktdeelnemers die in deze 
regio’s zijn gevestigd."

Motivering:
Er dient om steun te worden gevraagd voor de afzet, omdat de bananenproducenten van de 
ultraperifere regio's onvoldoende beschermd zijn tegen uit derde landen afkomstige bananen 
die tegen lage prijzen worden ingevoerd.

(Amendement 25)
ARTIKEL I, PUNT 1

Artikel 16, lid 1 (verordening (EEG) nr. 404/93)

1. De artikelen 16 t/m 20 van deze titel zijn 
van toepassing voor de invoer van verse 
producten van GN-code ex 0803 00 19 tot de 

1. De artikelen 16 t/m 20 van deze titel zijn 
van toepassing voor de invoer van verse 
producten van GN-code ex 0803 00 19.
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inwerkingtreding, uiterlijk op 1 januari 
2006, van het recht van het 
gemeenschappelijk douanetarief voor deze 
producten zoals vastgesteld na afloop van 
de procedure van artikel XXVIII van de 
Algemene overeenkomst inzake tarieven en 
handel (GATT).

Motivering:
Aangezien de vervanging van het huidige stelsel van contingenten door een uitsluitend op 
douanerechten steunende regeling wordt verworpen, en de handhaving van het huidige stelsel 
gedurende tien jaar wordt gevraagd, dient het tweede deel van de tekst van de Commissie, 
vanaf de woorden "tot de inwerkingtreding …", te worden geschrapt.
De door de Commissie voorgestelde "tariff only"-regeling zou zeer nadelig zijn voor de 
communautaire producenten en is niet in overeenstemming met de doelstellingen van het 
GMO, aangezien zij het voortbestaan van de producenten en marktdeelnemers van de ACS- 
en de EU-landen en hun toegang tot de markt niet garandeert. Er mag dan ook niet worden 
verwezen naar een overgangsperiode in afwachting van de toepassing van een dergelijke 
regeling.

(Amendement 26)
ARTIKEL 1, PUNT 1

Artikel 16, lid 2 (verordening (EEG) nr. 404/93)

2. Tot de inwerkingtreding van het in lid 1 
bedoelde recht worden de in lid 1 
genoemde verse producten ingevoerd in het 
kader van de bij artikel 18 geopende 
tariefcontingenten.

2. De in lid 1 genoemde verse producten 
worden ingevoerd in het kader van de bij 
artikel 18 geopende tariefcontingenten.

Motivering:
(Zie toelichting bij amendement 25.)

(Amendement 27)
ARTIKEL 1, PUNT 1

Artikel 18, lid 1 (verordening (EEG) nr. 404/93)

1. Elk jaar worden met ingang van 1 
januari de volgende tariefcontingenten 
geopend:

a) een tariefcontingent van 2 200 000 ton 
(nettogewicht), "contingent A" genoemd;

b) een aanvullend tariefcontingent van   
353 000 ton (nettogewicht), "contingent B" 

Elk jaar worden met ingang van 1 januari 
de volgende tariefcontingenten geopend:

a) een tariefcontingent van 2 200 000 ton 
(nettogewicht), "contingent A" genoemd;

b) een aanvullend tariefcontingent van   
353 000 ton (nettogewicht), "contingent B" 
genoemd;
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genoemd;

c) een autonoom tariefcontingent van     
850 000 ton (nettogewicht), "contingent C" 
genoemd.

Deze tariefcontingenten worden geopend 
voor de invoer van producten van 
oorsprong uit alle derde landen.

De Commissie wordt gemachtigd om, op 
basis van een akkoord met de 
overeenkomstsluitende partijen in de 
Wereldhandelsorganisatie (WTO) die een 
wezenlijk belang bij de levering van 
bananen hebben, de tariefcontingenten A 
en B over de landen van levering te 
verdelen.

c) een autonoom tariefcontingent van     
850 000 ton (nettogewicht), "contingent C" 
genoemd.

Deze tariefcontingenten worden geopend 
voor de invoer van producten van 
oorsprong uit alle derde landen.

De Commissie wordt gemachtigd om, op 
basis van een akkoord met de 
overeenkomstsluitende partijen in de 
Wereldhandelsorganisatie (WTO) die een 
wezenlijk belang bij de levering van 
bananen hebben, de tariefcontingenten A 
en B over de landen van levering te 
verdelen, en, in geval van toepassing van 
de methode van beheer "die het eerst 
komt, het eerst maalt", de ACS-
leveranciers te beschouwen als eerst 
aangekomenen in het kader van het 
contingent C.
De voor de toekenning van 
invoervergunningen gekozen methode 
moet de KMO's van de producenten en de 
verdelers in staat stellen onder 
omstandigheden van gelijke kansen als de 
grote multinationale ondernemingen op 
de markt te opereren, teneinde de 
consument een vrije keuze te waarborgen, 
alsmede een kwaliteit/prijsverhouding die 
tevens voldoet aan de gezondheids- en 
milieueisen. De methode van toekenning 
van de vergunningen waaraan de 
voorkeur moet worden gegeven is de 
"traditionele/nieuw aangekomenen", die 
is gebaseerd op de invoer die op de 
douanecertificaten is vermeld en op een 
lange voorgeschiedenis, waarbinnen de 
marktdeelnemers de keuze van het beste 
triënnium wordt gelaten.

Motivering:
Het preferentieel recht van 300 euro per ton is onvoldoende om de daadwerkelijke toegang 
van ACS-leveranciers tot de communautaire markt te garanderen.
De "traditionele/nieuw aangekomenen"-methode wordt de beste geacht om te voldoen aan de 
eisen van het WTO-panel en de verwachtingen van de ACS-landen en de communautaire 
producenten. Meer in het algemeen kan deze oplossing een betere werking en transparantie 
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van de markt waarborgen.

(Amendement 28)
ARTIKEL 1, LID 1

Artikel 18, lid 3 (verordening (EEG) nr. 404/93)

3. In het kader van tariefcontingent C wordt 
in afwijking van artikel 15 op de invoer het 
in dat artikel bedoelde recht geheven na 
aftrek van een korting die door middel van 
een openbare inschrijving kan worden 
bepaald.

3. In het kader van tariefcontingent C wordt 
op de invoer een douanerecht geheven van 
300 EUR per ton.

Motivering:
In een systeem, waarbij de markt reeds in hoge mate is opengesteld voor vrije mededinging is 
een tariefpreferentie van 275 EUR voor de ACS-leveranciers niet voldoende om hen 
toereikende afzet- en concurrentiemogelijkheden op korte en middellange termijn te 
waarborgen.

(Amendement 29)
ARTIKEL 1, LID 1

Artikel 18, lid 4 (verordening (EEG) nr. 404/93)

4. Een tariefpreferentie van 275 EUR per ton 
wordt toegepast voor de invoer van 
oorsprong uit de ACS-landen binnen de 
tariefcontingenten en daarbuiten.

4. Een tariefpreferentie van 300 EUR per ton 
wordt toegepast voor de invoer van 
oorsprong uit de ACS-landen binnen de 
tariefcontingenten en daarbuiten.

Motivering

In een systeem, waarbij de markt reeds in hoge mate is opengesteld voor vrije mededinging is 
een tariefpreferentie van 275 EUR voor de ACS-leveranciers niet voldoende om hen 
toereikende afzet- en concurrentiemogelijkheden op korte en middellange termijn te 
waarborgen.

(Amendement 30)
ARTIKEL 1, PUNT 1

Artikel 18, lid 6, eerste alinea (verordening (EEG) nr. 404/93)

6. In geval van een stijging van de vraag in 
de Gemeenschap kan het in lid 1, onder b), 
vermelde aanvullende tariefcontingent op 
basis van een balans van productie, verbruik 

6. In geval van een stijging of daling van de 
vraag in de Gemeenschap kan het in lid 1, 
onder b), vermelde aanvullende 
tariefcontingent op basis van een balans van 
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en in- en uitvoer worden verhoogd. productie, verbruik en in- en uitvoer worden 
verhoogd of verlaagd.

Motivering:
Zoals reeds uiteengezet in het amendement op overweging 7, moet het niet geconsolideerde 
contingent van 353.000  ton ook kunnen worden verlaagd indien de vraag afneemt, en mag 
niet alleen worden voorzien in een verhoging ervan in geval van toename van de vraag.
Er dient m.a.w. rekening te worden gehouden met de mogelijkheid dat de communautaire 
vraag daalt, en dus ook te worden voorzien in een eventuele verlaging van het aanvullende 
tariefcontingent waarvan sprake in deze paragraaf.

(Amendement 31)
ARTIKEL 1, PUNT 1

Artikel 19, lid 2 (verordening (EEG) nr. 404/93)
2. Bij de vaststelling van de methode wordt 
in voorkomend geval rekening gehouden 
met de noodzaak het evenwicht in de 
voorziening van de communautaire markt te 
handhaven.

2. Bij de vaststelling van de methode wordt 
in elk geval rekening gehouden met de 
noodzaak het evenwicht in de voorziening 
van de communautaire markt te handhaven.

Motivering:
De handhaving van het evenwicht in de voorziening is een van de doelstellingen van de GMO 
en mag niet als bijkomstig worden beschouwd.
De Commissie dient er dan ook op toe te zien dat de voorziening van de markt per 
verkoopseizoen zoveel mogelijk in overeenstemming is met de reële behoeften, en dient 
daarbij de communautaire preferentie te garanderen en erop toe te zien dat de 
communautaire productie niet wordt gemarginaliseerd naarmate de vraag stijgt, als gevolg 
van een toename van de consumptie of van nieuwe toetredingen.

(Amendement 32)
ARTIKEL 1, PUNT 1 BIS (nieuw)

Artikel 20 bis (nieuw) (verordening (EEG) nr. 404/93)

1 bis. Na artikel 20 het volgende artikel 20 
bis inlassen:

"Artikel 20 bis

Volgens de procedure van artikel 27 
worden specifieke maatregelen genomen 
voor bananen die geproduceerd worden 
overeenkomstig verordening (EEG) nr. 
2092/91 inzake de biologische landbouw 
en die overeenkomstig norm EN 45011 
door onafhankelijke controleorganen zijn  
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gecertificeerd.

Een strikt systeem van gelijkwaardigheid 
met verordening (EEG) nr. 2092/91 wordt 
toegepast voor deze bananen en de 
daarvan afgeleide producten die 
afkomstig zijn van traditionele ACS-
contingenten, ACS-landen of derde 
landen.

De producenten van bananen die van de 
biologische landbouw afkomstig zijn en de 
desbetreffende marktdeelnemers komen, 
in samenwerking met de controleorganen, 
in aanmerking voor speciale 
steunmaatregelen in het kader van de 
technische en financiële steun voor dit 
soort producten, welke een betere 
bescherming van het milieu en de 
volksgezondheid beoogt."

Motivering:
De naleving van de voorwaarden gesteld in verordening (EEG) nr. 2092/91 zou de 
producenten in staat stellen zich te oriënteren op duurzame productiemethoden, producten op 
de markt te brengen die werkelijk overeenkomstig biologische landmethodes geproduceerd 
zijn en daarmee te beantwoorden aan een groeiende vraag van de kant van de consumenten.

(Amendement 33)
ARTIKEL 1, PUNT 1 TER (nieuw)

Artikel 20 ter (nieuw) (verordening (EEG) nr. 404/93)

1 ter. Na artikel 20 artikel het volgende 
artikel 20 ter inlassen:

"Artikel 20 ter

Volgens de procedure van artikel 27 
worden specifieke maatregelen genomen 
voor bananen die geproduceerd worden 
overeenkomstig de door de Fair Trade 
Labelling Organisations International 
(FLO) vastgestelde voorwaarden.

Deze bananen dragen de benaming van 
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“fair trade bananen”. De door de FLO 
vastgestelde voorwaarden worden vermeld 
in een bijlage bij deze verordening en zijn 
van toepassing op ongeacht welk 
ontwikkelingsland van oorsprong.

De lidstaten zijn verantwoordelijk voor de 
erkenning van de “fair trade”-
certificeringsorganisaties. Deze 
organisaties zijn verantwoordelijk voor 
het verlenen van de “fair trade” status 
aan producenten en marktdeelnemers die 
aan de hierboven bedoelde voorwaarden 
voldoen.

De “fair trade”-certificeringsorganisaties 
zijn eveneens verantwoordelijk voor het 
toezicht en de controle op de volledige 
naleving van de voor “fair trade” 
geldende voorwaarden. Door de lidstaat 
moeten die “fair trade”-
certificeringsorganisaties worden erkend 
die kunnen aantonen dat zij voldoen aan 
norm EN 45011 voor 
certificeringsorganisaties.

De producenten van “fair trade” bananen 
en de desbetreffende marktdeelnemers 
alsmede de “fair trade” 
certificeringsorganisaties komen in 
aanmerking voor speciale 
steunmaatregelen in het kader van de 
technische en financiële bijstand." 

Motivering:
Het toenemende aantal etiketteringssystemen brengt een verwarring met zich mee, die afbreuk 
doet aan de geloofwaardigheid van de "fair trade"-producten, waarnaar een toenemende 
vraag van de kant van de consumenten bestaat. Er moet dus een transparant en betrouwbaar 
systeem worden gegarandeerd.

(Amendement 34)
ARTIKEL 1, PUNT 3

Artikel 32 (verordening (EEG) nr. 404/93)

Artikel 32 wordt geschrapt. Schrappen

Motivering:
De halftijdse evaluatie (uiterlijk op 31.12.2004) is niet overbodig.
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(Amendement 35)
ARTIKEL 1 BIS (nieuw)

Artikel 1 bis
Uiterlijk januari 2002 legt de Commissie 
het Europees Parlement en de Raad haar 
eerste jaarverslag voor over de werking van 
de gemeenschappelijke ordening der 
markten in de sector bananen, met name 
over de gevolgen ervan voor de handel met 
de ACS-landen en hun verenigbaarheid 
met de EU-overeenkomsten met deze 
landen, alsmede de gevolgen ervan voor de 
handel in biologische en fair trade-
bananen. In geval van negatieve gevolgen 
voor deze sectoren en partners, legt de 
Commissie passende voorstellen tot 
wijziging voor.

Motivering:
Het voortdurende toezicht op de gevolgen van het nieuwe systeem voor het beheer van de 
tariefcontingenten moet het effect ervan op ACS-landen, de biologische productie en de 
eerlijke handel omvatten.
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ONTWERPWETGEVINGSRESOLUTIE

Wetgevingsresolutie van het Europees Parlement over het voorstel voor een verordening 
van de Raad tot wijziging van verordening (EEG) nr. 404/93 houdende een 
gemeenschappelijke ordening der markten in de sector bananen (COM(1999) 582 – 
C5-0277/1999 – 1999/0235(CNS))

(Raadplegingsprocedure)

Het Europees Parlement,

– gezien het voorstel van de Commissie aan de Raad (COM(1999) 5821),

– gezien de mededeling van de Commissie aan de Raad over de methode "die het eerst 
komt, het eerst maalt" voor de bananenregeling en de implicaties van een zuiver 
tariefstelsel (COM(2000) 6212 – C5-0528/2000),

– geraadpleegd door de Raad overeenkomstig artikel 37 van het EG-Verdrag 
(C5-0277/1999),

– gelet op artikel 67 van zijn Reglement,

– gezien het verslag van de Commissie landbouw en plattelandsontwikkeling en de adviezen 
van de Commissie ontwikkelingssamenwerking en de Commissie industrie, externe 
handel, onderzoek en energie (A5-0093/2000),

– gezien het tweede verslag van de Commissie landbouw en plattelandsontwikkeling 
(A5-0374/2000),

1. hecht zijn goedkeuring aan het aldus gewijzigde Commissievoorstel;

2. verzoekt de Commissie haar voorstel krachtens artikel 250, lid 2 van het EG-Verdrag 
dienovereenkomstig te wijzigen;

3. verzoekt de Raad, wanneer deze voornemens is af te wijken van de door het Parlement 
goedgekeurde tekst, het Parlement hiervan op de hoogte te stellen;

4. wenst opnieuw te worden geraadpleegd ingeval de Raad voornemens is ingrijpende 
wijzigingen aan te brengen in het voorstel van de Commissie;

5. verzoekt zijn Voorzitter het standpunt van het Parlement te doen toekomen aan de Raad 
en de Commissie.

1 PB C 177 van 27.6.2000, blz. 28.
2 Nog niet gepubliceerd in het PB.


